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Sr1 Maha-ganesa-paiica-ratna-stotram
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mudakaratta-modakam sada vimukti-sadhakam |
kaladharavatamsakam vilasi-loka-raksakam |
anayakaikanayakam vinasitebha-daityakam |
natasubhasu-nasakam namami tam vinayakam || 1 ||

I bow to Ganesa, the remover of obstacles,
Who joyfully holds a sweet in his hands,
Always assisting with liberation.
Holding the ornament of a sixteenth of the moon,
He playfully protects the world.
Without a master, he is the one ruler,
By whom the demons of his devotees are destroyed,
Quickly removing the inauspicious ways of those who bow to him.
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natetarati-bhikaram navoditarka-bhasvaram |
namat surarinirjaram natadhikapaduddharam |
suresvaram nidhiSvaram gajeSvaram ganesvaram |
maheSvaram tamasraye paratparam nirantaram || 2 ||

To others who do not bow to him, he takes a terrifying form.
For those bowing to him, he is shining like the newly arisen sun,
Destroying the enemies of the gods,

Rescuing from great misfortune those who bow to him.
God of the gods, god of treasure,

God with an elephant head, god of the groups.

The great god, I continually seek refuge in him,

Who is superior to the best.
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samasta-loka-sankaram nirasta-daitya-kufijaram |
daretarodaram varam varebhavaktram aksaram |
krpakaram ksamakaram mudakaram yasaskaram |
manaskaram namaskrtam namaskaromi bhasvaram || 3 ||

The creator of auspiciousness in all the worlds,
Pre-eminent in removing the demons,
Whose big belly is for granting blessings,
Who has a beautiful elephant face and is imperishable,
The creator of compassion, patience, joy, fame, and intelligence,
For those who bow to him.
I bow to that shining Ganesa.
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akificanarti-marjanam cirantanokti-bhajanam |
purari-purva-nandanam surari-garva-carvanam |
prapaiica-nasa-bhisanam dhanafjayadi-bhusanam |
kapola-danavaranam bhaje purana-varanam || 4 ||

Wiping away the pains of those who are destitute,
He is a vessel for the speech of the ancients.
The first son of Lord Siva, the destroyer of the three cities,
Who chews down the arrogance of the enemies of the gods.
Who has the formidable power to destroy the visible world,
Who wears the ornaments of the elements, fire and so forth.
With the fluid of grace flowing from his cheeks,
I honor the ancient elephant-headed god.
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nitanta-kanta-danta-kantim antakantakatmajam |
acintya-rupam anta-hinam antaraya-krntanam |
hrdantare nirantaram vasantam eva yoginam |
tam ekadantam eva tam vicintayami santatam || S ||

Who has the beauty of very bright tusks,
The son of Siva, the destroyer of Yama,
Whose form is inconceivable and limitless,
Cutting away the obstacles.
Who is forever dwelling in the interior of the heart of yogis,
I continually reflect on him, that one-tusked god, alone.



HAGTITOII> U coTHIGIUT TTsadgs |
goTeuTd JHTdSh gie A I0IRETA |
IRATHASAT FaTfech FIAAH |
AT AT faAsgdTT AT ||

maha-ganesa-pafica-ratnam adarena yo 'nvaham |
prajalpati prabhatake hrdi smaran ganeSvaram |
arogitam adosatam susahitim suputratam |
samahitayur astabhutim abhyupaiti so 'cirat ||

Those who respectfully recite these five jewels to the great Ganesa,
Every day in the morning, remembering Lord Ganesa in their heart,
Will be without diseases and without faults,

Have good partnerships and good children.

One will soon attain a complete life, with the eight powers.



